
	 	
Datiivi-	ja	akkusatiivipronomineja	saman	verbin	yhteydessä		 	 						(	sivu	59)	
	
	
Tähän	asti	datiivi-	ja	akkusatiivipronominit	ovat	aina	esiintyneet	yksin.	Muista,	että	datiivi-	ja	akkusatiivipronominit	
ovat	keskenään	samat	kaikissa	muissa	paitsi	kolmansissa	persoonissa:	
	
	
	 DATIIVIPRONOMINIT		 	 	 AKKUSATIIVIPRONOMINIT	 	
	 	 	
	 1.	Me	canta	 Hän	laulaa	minulle	 	 1.	Me	mira	 Hän	katsoo	minua	
	 2.	Te	digo	 Sanon	sinulle	 	 	 2.	Te	quiero	 Rakastan	sinua	
	 3.	Le	escriben	 He	kirjoittavat	hänelle	/	Teille	 3.	Lo,	La	vemos	 Näemme	hänet	/	sen	/	Teidät	
	 1.	Nos	mandan	 He	lähettävät	meille	 	 1.	Nos	admiran	 He	ihailevat	meitä	
	 2.	Os	pagamos	 Maksamme	teille	 	 2.	Os	oímos	 Kuulemme	teidät	
	 3.	Les	cuentan	 He	kertovat	heille	/	Teille	 3.	Los,	Las	veo	 Näen	heidät	/	ne	/	Teidät	
	
	
Joskus	samassa	lauseessa	on	sekä	datiivi-	että	akkusatiivipronomini.	Tällöin	espanjassa	laitetaan	ensin	datiivi,	
sitten	vasta	akkusatiivi	(suomessa	voi	olla	kumminpäin	tahansa).	1.	ja	2.	persoonan	datiivit	me,	te,	nos	ja	os	
pysyvät	samoina,	3.	persoonan	datiivit	le	ja	les	muuttuvat	molemmat	muotoon	se.	Akkusatiivipronomineina	on	
vain	lo,	la,	los	tai	las.	Käytännössä	yhdistelmät	ovat	siis	seuraavat	ja	seuraavassa	järjestyksessä:	
	
	
	 	 	 	 	 	 	 	 datiivin	ja	akkusatiivin	yhdistelmät:	
	
	 	 	 me		 	 	 	 	 me	lo,	me	la,	me	los,	me	las	
	 	 	 te		 	 	 	 	 te	lo,	te	la,	te	los,	te	las	
	 	 (le	>)	 se		 +	 lo,	la,	los,	las	 ®	 se	lo,	se	la,	se	los,	se	las	
	 	 	 nos	 	 	 	 	 nos	lo,	nos	la,	nos	los,	nos	las	 	
	 	 	 os		 	 	 	 	 os	lo,	os	la,	os	los,	os	las	
	 	 (les	>)	 se		 	 	 	 	 se	lo,	se	la,	se	los,	se	las	
	 	
 

 dat.           akk. 

	 Me	manda	un	mensaje.		 	 Hän	lähettää	minulle	viestin.	
®	 Me	lo	manda.	 	 	 	 Hän	lähettää	minulle	sen	/	sen	minulle.	
	 dat.			akk.	
	
	 Te	escribo	una	carta.	 	 	 Minä	kirjoitan	sinulle	kirjeen.	
®	 Te	la	escribo.	 	 	 	 Minä	kirjoitan	sinulle	sen	/	sen	sinulle.	
	
	 Le	escribo	un	mensaje.		 	 Minä	kirjoitan	hänelle	/	Teille	viestin.	
®	 Se	lo	escribo.	 	 	 	 Minä	kirjoitan	hänelle	/	heille	/	Teille	sen	/	sen	hänelle	/heille	/Teille.	
	
	 Nos	cantan	canciones.	 	 	 He	laulavat	meille	lauluja.	
®	 Nos	las	cantan.		 	 	 He	laulavat	meille	niitä	/	niitä	meille.	
	
	 Os	compro	tacos.	 	 	 Ostan	teille	tacoja.	
®	 Os	los	compro.		 	 	 Ostan	teille	niitä	/	niitä	teille.	
	 	
	 Les	pagamos	la	cuenta.		 	 Maksamme	heille	/	Teille	laskun.	
®	 Se	la	pagamos.		 	 	 Maksamme	hänelle	/	heille	/	teille	sen	/	sen		hänelle	/heille	/Teille.	
	
	
Muistisääntö:	ensimmäinen pronomini ei ala koskaan kirjaimella l, toinen alkaa aina kirjaimella l.	Sellaisia	tapauksia,	joissa	akkusatiivina	
on	jokin	muu	kuin	kolmas	persoona,	ei	tule	lyhyen	espanjan	kursseilla.			
	



	
Jos	pronominit	liittyvät	yhteen	taipuvaan	verbiin,	ne	sijaitsevat	sen	edellä:	
	
Me	pagan	la	cuenta.	 	 	 ®	 Me	la	pagan.		 	
He	maksavat	minulle	laskun.	 	 	 He	maksavat	sen	minulle.	
	
Manuel	me	manda	un	mensaje.	 ®	 ______________________________________________________________________.	
Manuel	lähettää	minulle	viestin.	 	 	 Minulle	sen	hän	lähettää.	
	
Manuel	te	manda	mensajes.		 ®	 ______________________________________________________________________.	
Manuel	lähettää	sinulle	viestejä.	 	 	 Hän	lähettää	sinulle	niitä.	
	
Carmen	le	canta	una	canción.	 ®	 ______________________________________________________________________.	
Carmen	laulaa	hänelle	laulun.	 	 	 Hän	laulaa	hänelle	sen.	
	
Carmen	les	canta	canciones.		 ®	 ______________________________________________________________________.	
Carmen	laulaa	heille	lauluja.	 	 	 Hän	laulaa	niitä	heille.	
	
	
Myös	perfektissä	pronominit	ovat	taipuvan	verbin	edellä,	eivät	siis	partisiipin	perässä.	Kieltosana	on	ennen	
pronomineja:	
	
José	nos	ha	mandado	mensajes.	 ®	 Nos	los	ha	mandado.	
José	on	lähettänyt	meille	viestejä.	 	 	 Hän	on	lähettänyt	niitä	meille.	
	
No	os	hemos	dado	flores.	 	 ®	 No	os	las	hemos	dado.	
Emme	ole	antaneet	teille	kukkia.	 	 	 Emme	ole	antaneet	teille	niitä.	
	
	

Etupihalle	tai	takapihalle	
	
Jos	lauseessa	on	taipuva	verbi	+	infinitiivi,	pronominit	ovat	JOKO	ennen	taipuvaa	verbiä	TAI	infinitiivin	
perässä	yhteen	kirjoitettuna	siihen.	Jos	pronominit	laitetaan	infinitiivin	perään,	infinitiivin	viimeiselle	
painolliselle	tavulle	laitetaan	aksentti:	
	
Me	van	a	pagar	la	cuenta.	 	 ®	 Me	la	van	a	pagar															TAI										Van	a	pagármela.	
He	aikovat	maksaa	minulle	laskun.	 	 He	aikovat	maksaa	sen	minulle.	
	
Me	quieren	cantar	una	canción.	 ®	 Me	la	quieren	cantar							TAI	 Quieren	cantármela.	
He	haluavat	laulaa	minulle	laulun.	 	 He	haluavat	laulaa	sen	minulle.	
	
Les	deben	decir	una	cosa.	 	 ®	 _____________________________________________________________________.	
Heidän	pitää	sanoa	heille	yksi	juttu.	 	 Heidän	pitää	sanoa	se	heille.	
	
	
Jos	kyseessä	on	taipuva	verbi	+	gerundi,	pronominit	ovat	samalla	tavalla	JOKO	ennen	taipuvaa	verbiä	TAI	
gerundin	perässä	yhteen	kirjoitettuna	siihen.	Gerundin	painolliselle	tavulle	laitetaan	aksentti:	
	
	
Me	están	pagando	la	cuenta.	 ®	 Me	la	están	pagando										TAI				 Están	pagándomela.	
He	ovat	maksamassa	minulle	laskua.	 	 He	ovat	maksamassa	sitä	minulle.	
	
Me	están	cantando	una	canción.	®	 Me	la	están	cantando								TAI	 Están	cantándomela.	
He	ovat	laulamassa	minulle	laulua.	 	 He	ovat	laulamassa	sitä	minulle.	
	
Les	están	diciendo	una	cosa.	 ®	 _____________________________________________________________________.	
He	ovat	sanomassa	heille	yhtä	juttua.	 	 He	ovat	sanomassa	sitä	heille.	
	


